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Deutsch

Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen
und / oder sensorischen Einschrankungen diirfen das
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das
Produkt nicht benutzen.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschéden anerkannt.
Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

Die in den Léndern jeweils giiltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Ist der Thermostat bzw. Mischer auf maximale
Warmwassertemperatur eingestellt, kann es durch die
hydraulische Offnung des Absperrventils zu Verbri-
hungen kommen. Hansgrohe empfiehlt daher die
Einrichtung der "Safety Function".

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
HeifBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

* Eigensicher gegen RickflieBen
¢ Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser
konzipiert!

Symbolerklédrung

( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

e Safety Function (siche Seite 67)
Dank der Safety Function lasst sich die gewiinschte
Héchsttemperatur von z. B. max. 42 °C voreinstellen.

N

ﬂ@ Justierung (siehe Seite 66)

Nach erfolgter Montage muss die Auslauftemperatur des
Thermostaten iberpriift werden. Eine Korrektur ist
erforderlich wenn die an der Entnahmestelle gemessene
Temperatur von der am Thermostaten eingestellten
Temperatur abweicht.

\ Wartung (siehe Seite 70)

* Rickflussverhinderer missen gemaf3 EN 806-5
regelmaBig in Ubereinstimmung mit nationalen oder
regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion geprift
werden (mindestens einmal jghrlich).

* Um die Leichtgéngigkeit der Regeleinheit zu
gewdhrleisten, sollte der Thermostat von Zeit zu Zeit
auf ganz warm und ganz kalt gestellt werden.

LQN\ MaBe (siche Seite 74)

Durchflussdiagramm
(siehe Seite 74)

freier Durchfluss

@ Abgang 1

@ Abgang 2

Serviceteile (siche Seite 76)

XX = Farbcodierung

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Mattschwarz

70 = Mattweif3

+ Sonderzubehér (siche Seite 76)

©

‘ep

nicht im Lieferumfang enthalten
* Montagewerkzeug #87567000

¢ Verléingerung 5 mm (bei geringer Einbautie-
fe) #13612XX0, #13613XX0, #13614XX0

* Verléingerung 22 mm (bei geringer Einbau-
tiefe) #13617XX0, #13618XX0, #13624XX0

« Verléngerung 25 mm #13638000
* Verléingerung 25 - 75 mm #13632000
@ Reinigung (siche Seite 75)
@\ Bedienung (siche Seite 73)
m Prifzeichen (siche Seite 74)
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Francais

Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

A\ Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques ef/ou
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d'alcool ou de drogues d'ufiliser la douche.

A\l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Si le thermostat ou le mélangeur est réglé sur la
température maximale d'eau chaude, I'ouverture
hydraulique de la vanne d'arrét risque d'étre &
I'origine d'ébouillantages. C'est la raison pour
laquelle Hansgrohe recommande de recourir & la
fonction de sécurité « Safety Function ».

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min

* Avec dispositif anti-retour
* Le produit est exclusivement congu pour de |'eau
potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!
i e Safety Function (voir pages 67)
Grace & la fonction Safety, il est possible de prérégler la
température maximale par exemple max. 42°C
souhaitée.

Q@g Etalonnage (voir pages 66)

Le montage terminé, contréler la température de |'eau
puisée au mitigeur thermostatique. Un étalonnage est

4

nécessaire si la température de I'eau mitigée mesurée au
point de puisage différe sensiblement de celle affichée
sur le thermostat.

\ Entretien (voir pages 70)

* Les clapets antiretour doivent étre examinés
réguliérement conformément & la norme EN 806-5 ou
conformément aux disposifions nationales ou
régionales quant & leur fonction (au moins une fois
par an).

Pour assurer le mouvement facile de |“élément

thermostatique, le thermostat devrait étre placé de
temps en temps en position trés chaude et trés froide.

RN

Dimensions (voir pages 74 )

Diagramme du débit
(voir pages 74)

débit libre

@ Sortie 1

® Sortie 2

Piéces détachées (voir pages 76)
XX = Couleurs

00 = Chromé

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Accessoires en option
(voir pages 76)

ne fait pas partie de la fourniture
Outil de montage #87567000

Q@
%)

Rallonge de 5 mm (pour profondeur de
montage trop faible) #13612XX0,
#13613XX0, #13614XX0

Rallonge de 22 mm (pour profondeur de
montage trop faible) #13617XX0,
#13618XX0, #13624XX0

jeu de rallonge 25 mm #13638000

jeu de rallonge 25 - 75 mm #13632000

@ Nettoyage (voir pages 75)

&

Instructions de service
(voir pages 73)

Classification acoustique et débit
(voir pages 74)
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Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this product
without proper supervision. Persons under the
influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this product.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

e Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The pipes and the fixture must be installed, flushed

and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective

countries must be observed.

If the thermostat or mixer is set to maximum water
temperature, there is a risk of scalding at hydraulical
opening of the check valve. For this reason, Hansgro-
he recommends that you set up the "Safety Function".

Special information for UK
If installing this product with a pump, please be aware

that it has to have negative head switching. This product
will not function with a positive head pump.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

* Safety against backflow
¢ The product is exclusively designed for drinking
water!

Symbol description

ﬁf{ Do not use silicone containing acetic acid!

max.c Safety Function (see page 67)
The desired maximum temperature for example max.
42°C can be pre-set thanks to the safety function.

o

ﬂ@ Adjustment (see page 66)

After the installation, the output temperature of the
thermostat must be checked. A correction is necessary if
the temperature measured at the output differs from the
temperature set on the thermostat.

\ Maintenance (see page 70)

¢ The check valves must be checked regularly accord-
ing to EN 806-5 in accordance with national or
regional regulations (at least once a year).

* To guarantee the smooth running of the thermostat, it
is necessary from ftime to time fo turn the thermostat
from total hot to total cold.

[M\ Dimensions (see page 74)

Flow diagram (see page 74)
free flow

@D Outlet 1
@ Outlet 2

Spare parts (see page 76)
XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Special accessories (see page 76)
order as an extra

Installation tool #87567000

Extension Set 5 mm (when wall is not deep
enough) #13612XX0, #13613XX0,
#13614XX0

Extension Set 22 mm (when wall is not deep
enough) #13617XX0, #13618XXO0,
#13624XX0

extension 25 mm #13638000

extension 25 - 75 mm #13632000
@ Cleaning (see page 75)

@\ Operation (see page 73)

m Test certificate (see page 74)
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Cause
- Supply pressure inadequate

Fault

Insufficient water

Remedy

- Check water pressure (If a pump has
been installed check to see if the
pump is working).

- Regulator filter dirty

- Clean filter in front of the mixer and
on the MTCthermo cartridge

- Shower filter seal dirty

- Backflow preventer cartridge dirty /
defective

- Clean filter seal between shower
and hose

- Clean backflow preventer cartridge,
exchange if necessary

Crossflow, hot water being forced into - Backflow preventer cariridge dirty /
cold water pipe, or vice versa, when  defective

mixer is closed

- Clean backflow preventer cartridge,
exchange if necessary

Spout temperature does not - Thermostat has not been adjusted

- Adjust thermostat

correspond with temperature set - Hot water temperature too low

- Increase hot water temperature to

42 °Cto 60 °C

Temperature regulation not possible - thermo cartridge calcified

- Exchange thermo cartridge

- For new installations: basic body
incorrectly connected (should be:
cold right, hot left) or installed with
180° rotation

- Control unit for reversed connections

#92373000

Safety stop button not operating - Spring defective

- Button calcified

- Clean spring or push button and
grease lightly, replace handle if
necessary.

Valve stiff - Select stop valve DN9 damaged

- Exchange Select stop valve DN9

Shower or spout dripping - Select stop valve DN9 damaged

- Exchange Select stop valve DN9

Valve does not open / does not close - Select telescope pushed too far
together

- Pull the Select telescope apart again
and readijust it

- Lever with plunger broken

- Replace lever with plunger

Button is loose / stands at an angle - Butfon not properly engaged

- Engage button

- Retaining lugs on carrier plate

broken off

- Replace carrier plate

Rosette is slanted - Support plate is slanted

- Align carrier plate

Eco-function not possible - Volume handle incorrectly mounted

Special information for UK

Please scan the QR code.

kiwa

CERTIFIED

Assembly (see page 64) ==

- Mount volume handle again
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Italiano

Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

A\ | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto 'effetto di droghe o
alcolici.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra
i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporfo o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispeftivo paese.

Se il termostato ovvero il miscelatore & impostato alla

temperatura massima dell'acqua calda, aprendo
idraulicamente la valvola di chiusura sussiste il
pericolo di ustioni. Hansgrohe raccomanda per cid di
installare il dispositivo di sicurezza "Safety Function".

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

* Sicurezza antiriflusso
* |l prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

max.c Safety Function (vedi pagg. 67)
Grazie alla funzione antiscottature Safety la temperatura

massima per esempio max. 42 °C desiderata &
facilmente regolabile.

ﬁ@ Taratura (vedi pagg. 66)

Effettuata I'installazione del miscelatore termostatico
bisogna controllare la temperatura di uscita. La taratura
& necessaria quando la temperatura dell'acqua misurata
sul punto di prelievo non corrisponde a quella fissata sul
termostato.

\ Manutenzione (vedi pagg. 70)

* La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da EN 806-5, secondo le
normative nazionali e regionali (almeno una volta
all'anno).

* Per garantire la scorrevolezza dell’elemento di
regolazione, di tanto in tanto si dovrebbe regolare il
termostatico passando da tutto caldo a tutto freddo.

[%\ Ingombri (vedi pagg. 74)

Diagramma flusso (vedi pagg. 74)
portata libero

@D Uscita 1
@ Uscita 2

Parti di ricambio (vedi pagg. 76)
XX = Trattamento

00 = Cromato

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Accessori speciali (vedi pagg. 76)
non contenuto nel volume di fornitura

e Attrezzo di montaggio #87567000

* Prolunga 5 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esterno al muro) #13612XX0,
#13613XX0, #13614XX0

Prolunga 22 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esterno al muro) #13617XXO0,
#13618XX0, #13624XX0

Prolunga 25 mm #13638000

prolunga 25 - 75 mm #13632000
@ Pulitura (vedi pagg. 75)

@\ Procedura (vedi pagg. 73)

M Segno di verifica (vedi pagg. 74)
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Indicaciones de seguridad correccién se efectuard siempre y cuando la temperatu-
ra del agua tomada a la salida del cafo, no correspon-
A\ Durante el montaje deben ufilizarse guantes para da con la indicada en el volante del termostato.

evitar heridas por aplastamiento o corte. .. L.
A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de \ Mantenimiento (ver pdgina 70)
* Las vélvulas antiretorno tienen que ser controladas

bafo, higiene y limpieza corporal.
A\ Nifos, asi como adultos con limitaciones corporales, regularmente segin la norma EN 806-5, en acuerdo
con las regulaciones nacionales o regionales (una

mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

P . Dimensiones (ver pdgina 74
Indicaciones para el montaje % Iver pdg )

vez al afio, por lo menos).

* Para garantizar el funcionamiento duradero del
termostato, el mando del mismo deberia girarse de
vez en cuando del extremo frio al extremo caliente.

* Antes del montaje se debe examinarse el producto Diagrama de circulacién
conira dafios de transporte. Después de la instalacién (ver pc':gino 74)
no se reconoce ningln dafio de transporte o de caudal libre
superficie. @ Sadlida 1

* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y @ Salida 2

comprobarse segin las normas vigentes. .
Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de @@@ Repuestos (ver pdgina 76)

instalacién vigentes en el pais respectivo. XX = Acabados
* Si el termostato o el mezclador estén ajustados a la 00 = Cromado
temperatura méxima de agua caliente, al abrir la 14 = Brushed Bronze
vélvula de cierre hidraulicamente se pueden sufrir 34 = Brushed Black Chrome
quemaduras. Por esa razén, Hansgrohe recomienda 67 = Matt Black
el dispositivo "Safety Function". 70 = Matt White
0 Opeions e pigns 76
Presidn en servicio: max. 1 MPa no incluido en el suministro
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa * Herramienta de montaje #87567000
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 145 PS|) * Alargo 5 mm (en caso de pared delgada)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C #13612XX0, #13613XXO0, #13614XX0
Desinfeccion térmica: 70°C/ 4 min * Alargo 22 mm (en caso de pared delgada)
* Seguro contra el reforno #13617XX0, #13618XX0, #13624XX0

* El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable. * Prolongacién 25 mm #13638000

Descripcion de simbolos * Prolongacién 25 - 75 mm #13632000

éf No utilizar silicona que contiene acido acético! @ Limpiar (ver pagina 75)
maxe Safety Function (ver pagina 67) @\\ Manejo (ver pégina 73)

Gracias al tope de temperatura se puede graduar la
temperatura méxima por ejemplo max. 42°C.

C?g Ajuste (ver pdgina 66)

o)

Marca de verificacién
(ver pagina 74)

Después del montaje deberd comprobarse la temperatu-
ra del agua del termostato, en la salida del cafo. Una

10
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Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijinen moeten nageleefd worden.

Als de thermostaat c.q. mengkraan ingesteld is op de
maximale warmwatertemperatuur, kunnen door de
hydraulische opening van de afsluiter brandwonden
ontstaan. Hansgrohe raadt daarom aan om de
"Safety Function" in te stellen.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

* Beveiligd tegen terugstromen
* Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

éf Gebruik geen zuurhoudende silicone!
T5ec Safety Function (zie blz. 67)
Dankzijd de Safety Function kan de gewenste maximale

temperatuur van bijv. max. 42°C van te voren worden
ingesteld.

@ Instellen (zie blz. 66)

Na montage dient de uitstroomtemperatuur van de
thermostaat gecontroleerd te worden. Een correctie is
noodzakelijk als de aan het tappunt gemeten tempera-
tuur afwijkt van de op de thermostaat ingestelde
temperatuur.

\ Onderhoud (zie blz. 70)

¢ Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regelmatig
en volgens plaatselik geldende eisen op het
funktioneren gecontroleerd worden. (Tenminste een
keer per jaar)

* Om het soepel lopen van de regeleenheid te
garanderen moet de thermostaat van tijd tot tijd op
heel koud en heel warm worden ingesteld.

L‘i“%\ Maten (zie blz. 74)

Doorstroomdiagram (zie blz. 74)
vrije doorstroom

@ Uitgang 1

@ Uitgang 2

@@@ Service onderdelen (zie blz. 76)
XX = Kleuren
00 = Verchroomd
14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White

6@t Toebehoren (zie blz. 76)

behoort niet tot het leveringspakket
* Montagegreedschap #87567000

* verlengset 5 mm (bij geringe inbouwdiepte)
#13612XX0, #13613XX0, #13614XX0

* verlengset 22 mm (bij geringe inbouwdiepte)
#13617XX0, #13618XX0, #13624XX0

* Verlengstuk 25 mm #13638000
e Verlengstuk 25 - 75 mm #13632000
@ Reinigen (zie blz. 75)
@\ Bediening (zie blz. 73)
M Keurmerk (zie blz. 74)
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Storing
Weinig water

Oorzaak
- Druk te laag

Oplossing

- Druk controleren

- Vuilzeef van thermo-element verstopt - Vuilvangzeefjes en zeefjes van

regeleenheid reinigen

- Zeefdichting handdouche verstopt

- Zeefdichting handdouche reinigen

- Terugslagkleppatroon vervuild /
defect

- Terugslagkleppatroon reinigen en

indien nodig vervangen

Kruisstroom, warm water stroomt in
gesloten toestand in koud water
leiding of omgekeerd

- Terugslagkleppatroon vervuild /
defect

- Terugslagkleppatroon reinigen en

indien nodig vervangen

Uitsfroomtemperatuur komt niet met
ingestelde temperatuur overeen

- Thermostaat niet ingesteld

- Thermostaat instellen

- Temperatuur van warm water te
laag

- Warmwater toevoer verhogen min.

42°C naar 60°C

Temperatuur niet regelbaar

- regeleenheid verkalkt

- regeleenheid uitwisselen

- Bij nieuwe installaties: basisgarnituur
verkeerd aangesloten (moet zijn
koud rechts en warm links) of 180°
gedraaid gemonteerd

- Regeleenheid voor verwisselde

aansluitingen #92373000

Safety Stop knop op thermostaat-
greep functioneert niet

- Veer defect

- Drukknop verkalkt

- Veer of drukknop reinigen en iets

invetten, indien nodig handgreep
vervangen

Kraan draait zwaar

- Select inbouwstopkranen DN9
beschadigd

- Select inbouwstopkranen DN9

uitwisselen

Douche/uitloop lekt

- Select inbouwstopkranen DN9
beschadigd

- Select inbouwstopkranen DN9

uitwisselen

Klep opent niet / sluit niet

- Select telescoop te ver in elkaar
geschoven

- Select telescopp weer uit elkaar

trekken en opnieuw afstellen

- Hendel met stoter gebroken

- Hendel met stoter vervangen

Toets is los / staat schuin

- Toets niet goed vastgeklikt

- Toets vastklikken

- Steunnokken aan draagplaat
afgebroken

- Draagplaat vervangen

Rozet is schuin

- Draagplaat is schuin

- Draagplaat uitlijnen

Eco-functie niet mogelijk

- Volumehandgreep verkeerd
gemonteerd

Montage (zie blz. 64) ==

- Volumehandgreep opnieuw

monteren

13
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

A\ Produktet mé kun bruges fil bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformél.

A\ Bern som ogsé voksne med fysiske, mentale og / eller
sensoriske begraensninger ma ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

A\ Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjaevnes.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
lsengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.
Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Hvis termostaten hhv. blanderen er indstillet til
maksimal varmivandtemperatur, er der fare for
skoldninger hvis spaerreventilen dbnes. Hansgrohe
anbefaler derfor indretningen af "Safety Function".

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

* Med indbygget kontraventil
* Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

éf Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

max.
=42°C
Takket vaere Safety varmivands-begraensningen kan
maksimaltemperaturen forudindstilles eksempel max.

42°C.
ﬁ;@ Forindstilling (se s. 66)

Efter monteringen skal termostatens udlgbstemperatur
kontrolleres. Séfremt den mélte vandtemperatur afviger

Safety Function (se s. 67)

fra den pé termostaten viste forindstilling er en korrige-
ring af skalagrebet nedvendig.

\ Service (se s. 70)

¢ Ifalge EN 806-5 skal gennmestremningsbegraensere i
overenstemmelse med nationale regler afpraves
regelmaessigt (mindst en gang om dret).

e For at sikre optimal funktion of termostaten, bar
termostaten fra tid til anden motioneres (stilles skiftevis
helt varm og helt kold).

% Malene (se s. 74)

Gennemsiremningsdiagram
(ses. 74)

fri gennemstremning

@ Afgang 1

@ Afgang 2
Reservedele (se s. 76)
XX=Overflade

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Specialtilbehor (se s. 76)

ikke med i leveringsomfang
* Monteringsveerktej #87567000

Q@
%)

* Forleenger 5 mm (ved for stor indbygnings-
dybde) #13612XX0, #13613XXO0,
#13614XX0

* Forleenger 22 mm (ved for stor indbygnings-
dybde) #13617XX0, #13618XXO0,
#13624XX0

* Forleengersaet 25 mm #13638000

* Forleengersaet 25 - 75 mm #13632000
@ Rengering (se s. 75)

@\ Brugsanvisning (se s. 73)
m Godkendelse (se s. 74)
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Portugués

Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto sé pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de
duche sem monitorizagdo. Pessoas que estejam sob a
influéncia de dlcool ou drogas ndo podem utilizar o
sistema de duche.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira t8m que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

* A prescri¢des de instalagdo vélidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Existe o perigo de queimaduras na abertura
hidréulica da vélvula de retencéo, se o terméstato ou
a misturadora estiverem ajustados na temperatura
méxima da dgua quente. Assim sendo, a Hansgrohe
recomenda a instalagdo da "Safety Function".

Eliminacéo

O papel e o cartdo, bem como o pléstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminagdo
previstos para estes materiais.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa

Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfecgdo térmica: 70°C/ 4 min

* Funcdo antiretorno e anti-vécuo
* Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido
para dgua potavell

Descricéo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha 4cido
acéticol

max.c Safety Function (ver pdgina 67)
Gragas & funcdo de seguranca pode-se regular a
temperatura méxima por exemplo max. 42°C.

16

@ Afinacéio (ver pdgina 66)

E necessdria correcgdo se a temperatura medida no
ponto de saida diferir da temperatura marcada na
escala.

\ Manutencéo (ver pdgina 70)

* As vélvulas antireforno devem ser verificadas
regularmente de acordo com a EN 806-5 segundo
os regulamentos nacionais ou regionais (pelo menos
uma vez por ano).

* Para garantir um funcionamento suave do elemento
termostdtico é necessdrio de vez em quando rodar
totalmente o manipulo da termostética da posicdo
quente para a fria.

[“M%\ Medidas (ver pdgina 74)

Fluxograma (ver pagina 74 )
caudal livre

@D Saida 1
® Saida 2

Pecas de substituicdo
(ver pdgina 76)

XX = Acabamentos

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Acessorios especiais (ver pdgina 76)
ndo incluido no volume de fornecimento
* Ferramenta de montagem #87567000

Q@
@

Qe T+
@

* Crescente 5 mm (quando instalado
demasiado longe da parede) #13612XX0,
#13613XX0, #13614XX0

¢ Crescente 22 mm (quando instalado
demasiado longe da parede) #13617XX0,
#13618XX0, #13624XX0

* Crescente 25 mm #13638000

* Crescente 25 - 75 mm #13632000
@ Limpeza (ver pagina 75)

Funcionamento (ver pdgina 73)

M Marca de controlo (ver pdgina 74)
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranieri na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze byé uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychiczny-
mi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogg
korzystaé z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
sig pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogq
korzysta¢ z prysznica.

A\ Znaczne réznice ciénier na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.
Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

Gdy termostat wzgl. mieszacz ustawiono na
maksymalng temperature cieptej wody, moze dojsé
do poparzen przez hydrauliczny otwér zaworu
odcinajgcego. Hansgrohe zaleca z tego wzgledu
stworzenie opcii "Safety Function".

Dane techniczne

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 145 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min

* Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym
* Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnei!

Opis symbolu
Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas

octowy!

. Safety Function (patrz strona 67)

Dzigki funkcji zabezpieczajgcej mozna przestawic
zqdang maksymalng temperaturg np. na maks. 42°C.

ﬁ;@ Ustawianie (patrz strona 66)

Po ukoficzeniu montazu nalezy sprawdzi¢ temperature
cieptej wody na wylocie z termostatu. Korekta bedzie
konieczna wtedy, gdy zmierzona temperatura na

wylocie rézni sig od temperatury nastawionej na
termostacie.

\ Konserwacja (patrz strona 70)

* Zgodnie z normg EN 806-5, krajowymi i miejscowy-
mi przepisami, dziatanie zabezpieczer przed
przeptywem zwrotnym musi by¢ kontrolowane
(przynajmniej raz w roku).

* Aby zachowa¢ fatwosé obstugi termostatu, od czasu
do czasu nalezy go przekreci¢ na catkiem zimng i na
catkiem cieptq wode.

[M\ Wymiary (patrz strona 74)

Schemat przeptywu
(patrz strona 74 )

swobodny przeptyw

@D Wylot 1
@ Wylot 2

Czesci serwisowe (patrz strona 76)
XX = Kody koloréw

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Wyposazenie specjalne
(patrz strona 76)
Nie jest czgéciq dostawy

Qe T
)

Narzedzia do wykonania montazu

#87567000

Rozeta maskujgca 5 mm (przy matej
gtebokosci zabudowy) #13612XX0,
#13613XX0, #13614XX0

Rozeta maskujgca 22 mm (przy malej
gtebokosci zabudowy) #13617XX0,
#13618XX0, #13624XX0

Przedtuzka 25 mm #13638000

Przedtuzka 25 - 75 mm #13632000
@ Czyszczenie (patrz strona 75)
@\ Obstuga (patrz strona 73)

m Znak jakosci (patrz strona 74)



| Cesky
Bezpecnostni pokyny \ Udriba (viz strana 70)

A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindmje ¢ U zp&tnych ventild se musi podle EN 806-5 v souladu

nutné pfi mont&zi nosit rukavice. s narodnimi nebo regiondlnimi predpisy testovat jejich
A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za funk&nost (alespof jednou rogng).

G&elem t&lesné hygieny. * Aby byl zqji3tén lehky chod regulagni jednotky, mél
A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a / nebo by se termostat &as od &asu nastavit na Gplné horkou

smyslovym postizenim nesmi produkt pouZivat bez a Gplné studenou vodu.

dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmi [M\ Rozmiry (viz strana 74)

produkt pouZivat.
A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji

Diagram prutoku (viz strana 74 )
studené a teplé vody.

volny pritok

Pokyny k montazi ® odpad 1

* Pred montdzZi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl @ odpad 2
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou 0q .. Servisni dily (viz strana 76)
uzndny z4dné $kody zpUsobené transportem nebo © Y

XX = Kéd povrchové Gpravy
00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

Pokud je termostat resp. smé&3ovaci baterie nastavena 70= Mait Whits
na maximdlni teplotu teplé vody, moze dojit k opafeni @@t Zvlastni prislusenstvi (viz strana 76)
pres hydraulicky otvor uzaviraciho ventilu. Hansgrohe

poskozeni povrchu.
* Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléch-
nuty a otestovany podle platnych norem.

Je teba dodrZovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

neni sou&asti dodévky

proto doporuéuje nastaveni "Safety Function". o Mont&zni nairadi #87567000
« prodlousent 5 mm (of melé Hovbes
Provozni flak: max. 1 MPa zabudovani) #13612XX0, #13613XX0,
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa #13614XX0
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI) ¢ prodlouzeni 22 mm (pfi malé hloubce

Teplota horké vody: max. 60°C zabudovani) #13617XX0, #13618XX0,
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min #13624XX0

* Vlastni ji§téni proti zp&tnému nasdti.

* Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s sl jstent 23 w1568 00T

pitnou vodou.

Popis symbolu

‘( NepouZzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

prodlouzeni 25 - 75 mm #13632000
Cigténi (viz strana 75)

. Ovladani (viz strana 73)
e Safety Function (viz strana 67)

Diky Safety Function je mozné predem nastavit nejvy3si
pozadovanou teplotu, napf. max. 42°C.

ﬁ;@ Nastaveni (viz strana 66)

Zkusebni znaéka (viz strana 74)

< B 4)

Po ukoné&eni montdze se musi zkontrolovat teplota vody
vytékajici z termostatu. Pokud se teplota zmé&Fend v misté
odbéru lii od teploty nastavené na termostatu, je nutné
provést korekei.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kdpanie a telesnd
hygienu.

A\ Produkt nesmi bez dozoru pouzivaf deti, ako qj
dospelé osoby s telesnym, dudevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Produkt nesmd pouzivaf ani
osoby, ktoré si pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
poéas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne skody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Potrubia a vybavenie musia byf namontovang,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

Je potrebné dodrZiavat smernice o instaldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajinach.

* Ak je termostat, resp. zmie3avaé nastaveny na
maximélinu teplotu teplej vody, méze dojst k
popdlenindm v désledku hydraulického otvorenia
uzatvdracieho ventilu. Hansgrohe preto odporiéa
zariadenie "Safety Function".

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skizobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

* Vlastnd poistka proti spé&tnému nasatiu.
* Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitn vodu!

Popis symbolov

‘( NepouZzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveij!
e Safety Function (vid strana 67)
Vd'aka Safety Function je mozné vopred nastavif
najvy3siu pozadovand teplotu, napr. max. 42°C.

ﬁ;@ Nastavenie (vid strana 66)

Po ukoné&eni montdze sa musi skontrolovaf teplota vody
vytekajicej z termostatu. Pokial sa teplota namerand na
mieste odberu li3i od teploty nastavenej na fermostate, je
nutné vykonaf korekciu.

\ Udriba (vid strana 70)

* Pri spétnych ventiloch sa musi podla EN 806-5 v
stlade s ndrodnymi alebo regiondlnymi predpismi
testovat ich funkénost (aspofi raz roéne).

* Aby bol zaisteny [ahky chod regulaénej jednotky, mal
by sa termostat z Easu &as nastavif na maximélne
hordcu a maximdlne student vodu.

[M\ Rozmery (vid strana 74)

Diagram prietoku (vid strana 74)
volny prietok

@ odtok 1
@ odtok 2

Servisné diely (vid strana 76)
XX = Farebné oznadenie

00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Zvlastne prislusenstvo
(vid' strana 76)

nie je si¢asfou doddvky

* Montdzne néradie #87567000

Predizenie 5 mm (pri malej montéznej hlbke)
#13612XX0, #13613XX0, #13614XX0

P[ediienie 22 mm (pri malej montaznej
hlbke) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

PredlZenie 25 mm #13638000
¢ Predlzenie 25 - 75 mm #13632000

Cistenie (vid strana 75)

Obsluha (vid' strana 73)

< B 4)

Osveddéenie o skuske (vid strana 74)
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00= $EE
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34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
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o BFEIT B #87567000

o IS mm (SEEERGLIRAET) #13612XX0,
#13613XX0, #13614XX0
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#13618XX0, #13624XX0

o N4 25 mm #13638000
o A 25 - 75 mm #13632000
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Pycckun

YkazaHua no rexHuke 6e3onacHocTn

/\ Bo Bpems MOHTGXa criefyeT HaneT NepUaTKM BO
U3BEXKAHME NPULLEMNEHMS M NOPE3OB.

A\ Vapenme paspeluaertcs MCnonb3oaTh TOMbKO B IMMEHMue-
CKMX Liensx: Ang MPUHSTAS BaHHBI M IAYHOM TUIMEHBI.

A\ e, atakke B3pOCTble ¢ GUIMIECKUMM, YMCTBEHHbIMM
1/ MNk CEHCOPHBIMM HEROCTATKAMM AOMKHbI MONL3OBATLCS
U3OENMEM TOMBKO MOA MPMCMOTPOM. 3anpeLLaeTcs
NOMb3OBATLCS M3AENMEM B COCTOSHMM QNKOTONBHOTO MM
HOPKOTMUYECKOTO OMbSHEHMS.

A\ nowroro knana. Mepen yctaHosko# cmecuTens
HEOBXOMMMO PEryNIMPOBOUHBIMM KPAHAMM BbIPOBHSTL
QBINEHUE XONMOAHOM M ropsUet BOAbI NPM MOMOLLM
BEHTMNEN PerynupyHoLLMX NoNady BOMbI B KBAPTUPY.

YkazaHusa no MOHTAXXYy

* [Nepen MOHTAXOM CreflyeT NPOBEPUTb M3NENME HA
npeamert nospexaeHuit npu nepesoske. Mocne
MOHTAXA MPETEH3UM O BOMELLEHNM Yiiepba 3a
NOBPEXAEHMS NPU NEPEBO3KE UMK MOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEM HE MPUHUMAIOTCS.

* Tpy6bl M apMaTypa OOMKHbI BbiTb YCTAHOBMEHBI,

NPOMbITbI M MPOBEPEHBI B COOTBETCTBMM C [ENCTBYIO-

WMMM HOPMAMM.

Heobxonmmo cobnronats TpeGoBaHMS MO MOHTAXY,

[EMCTBYIOLME B COOTBETCTBY IOLUMX CTPAHAX.

Ecnu TepMocTtar unm cMecutens HACTpOeH Ha

MOKCHMMAbHYIO TEMNEPATypy ropsyeit Bofbl, B

pe3synbTare MMAPABAMYECKOTO OTKPLIBAHMS 3QMOPHOTO

KnanaHa Bo3MoxHbl oxoru. Hansgrohe pekomernyer

ucnonbsosats pyHkumio "Safety Function”.

TexHuueckue gaHHbIE

Pabouee nasnenue: He 6onee. 1 MlMa
PekomeHayemoe pabouee nasneHme: 0,1-0,5 MNa
aeneHnm: 1,6 MlMa

(1 MMa = 10 bar = 145 PSI)
Temnepatypa ropsyei Bobl: He 6onee. 60°C
Tepmuueckas nesmHbekums: 70°C/ 4 mun

* YKOMMMEKTOBAH KAANaHOM 06paTHOro Toka BOAbI
* MM3penue npenHasHAYEHO UCKNIOUMUTENBHO AnS
nuTbesom Boabl!

Onucanue cnmeonos

He npumensitte cunmkoH, conepxatumi
YKCYCHYIO KMCROTY.

max.c Safety Function (cm. crp. 67)

C nomouybto dyHkumm Safety Function Moxer 6bith

3000HA MAKCMMATbHAS TEeMNEPATypa BOAkI, HaNpUMep

42°C.
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@ MoaroHka (cm. ctp. 66)

Mocne MoHTaXa crneayeT NpoBepuTh TeMNepaTypy Ha
Bbixofe m3 Tepmoctara. Ckoppekmpyiire Temneparypy
BOJIbl, ECNIK OHA OTNIMYAETCS OT YCTAHOBNEHHOM HA
Tepmocrtare.

TexHuueckoe ob6cny>xusaHme
(em. ctp. 70)

* 3awmTa o6paTHOro TOKA AOMKHA PerynspHO
npoBepsThCs (MMHUMYM OOMH Pa3 B rof) No CTAHAAPTY
EN 806-5 1nu B cOOTBETCTBUM C HALMOHANbHLIMM MM
PErMOHAnbHBIMM HOPMATUBAMM

* [Ins rapaHTMK NNABHOTO M3MEHEHWS TEMMNEPATYPbI M
[OAroro cpoka cnyx6bl HEOHXOAMMO NEPUOAMUYECKM
NOBOPAYMBATL PYUKY PETYNIMPOBKM TEMNEPATYPbI M3
NONOXEHUE MAKCMMATLHO ropa4as B MONOXEHUE
MOKCMMQIbHO XONOAHAS BOAA.

[W\ Pasmeppbi (cm. ctp. 74)

Cxema nortoka (cm. ctp. 74 )
CBO60]1H06 ucredyeHue

(D Beixon 1
@ Bebixon 2

Komnnexr (cm. crp. 76)
XX = LlsetHas koamposka
00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

‘eq

C@ "t CneumanbHbie NPUHARNEXHOCTN
(cm. ctp. 76)
He BK/IOYEHO B 06beM noctaskm!

MoHTaxHbIi MHcTpyMenT #87567000

Yanuuenue 5 mm (npu manoit ry6une
yctaHoskm) #13612XX0, #13613XX0,
#13614XX0

Yanuuerue 22 Mm (npu Manoi my6utHe
yctaHosku) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

Yanuuenme 25 mm #13638000
Yanuuenume 25 - 75 mm #13632000

@ Oumcrka (cm. ctp. 75)
@\\ dkennyaraums (cm. ctp. 73)

M 3HAOK TEXHUUECKOTO KOHTPONS
(cM. ctp. 74)



Pycckun

T

HeuncnpaeHoctb
HeﬂOCTGTO‘-IHbIl‘;i nasneHue (ech
yCTQH Hanop BoAbI)

Mpuuuna
- NMpo6nemsl BonocHabxeHus

CTpaHeHue HeucnpaBHOCTU
MposepuTs OBAEH HOCOC NPOBEPUTH
paboty Hacoca

- OUnbTP TEPMO3NEMEHTA 3arps3HEH

Ouuncrure rpsa3eynasnueatoLime cuta
nepen TepMOCTATtoM U HA peryndaro-
pe

- QunbTp mywa 3arpssHeH

Ounctutb dunbtp

- KnanaH npenotspauetms obparHo-
O NOTOKQ 3QArPs3HEH MK HeUcnpa-
BEH

Oumcrute knanaH NpenoTBpaLleHus
06parHoro Notoka u, npm Heobxo-
AMMOCTH, 30MEHUTE €10

I_Ionmec BOMbl, B 3QKPbLITOM MNONIOXKEHE -

rops4as BOAA CTPEMMTCS B MOABOAOKY
XONOAHOM BOAb! MK HAOBOPOT

KnanaH npenotspalyetms obparHo-
O NOTOKQ 3QArPs3HEH MK HeUcnpa-
BEH

Oumcrute knanaH NpenoTBpaLleHus
06parHoro Notoka u, npm Heobxo-
AMMOCTH, 30MEHUTE €10

TeMmneparypa cMeLaHHOM BOAbI HE
COOTBETCTBYET LIKANEe

- TepMOCTCIT He HACTpoeH

Hactpounm tepmocrar

- Temnepatypa ropsueit Bombl
CIULIKOM HM3KAS

MonHsTs TeMneparypy ropsdyei Bombl
c 42 rpan.C no 60 rpan.C

Perynuposka remneparypa He
npom3ssoamTCs

Perynsatop 3acopeH Hakumnbo

3ameHuTe perynstop

ANs BHOBb YCTAHOBNEHHOTO M3NENMs:
oWKnBKA yCTAHOBKM, XOMNOA HAS BOAA
NOABOAMTCS CMPABA ropsyas Cnesa,
unu ycrarosnero ¢ 180 rpan
NOBOPOTOM.

Briok ynpaeneHus acHXpOoHHbIM
PEeBepCHBHbIM ABMIATENEM
Ne92373000

KpCICHCISI KHOMKQ 3aWMnTbl OT OXKOra He -

pabotaer

M3Hoc npy>kuHbI KHOMKM

3aM3BECTKOBAHHOCTb KHOMKM

OuncTTs NPY>KMHY MM HAXKMMHYLO
KHOMKY M Cnerka cMasarts, npu
HEOBXOOMMOCTH, 3AMEHUTb PYUKY

Bentunb 30enaet

- Select sanopHbitt knanan DN9
noBpeXaeHa

3amenurte Select sanopHbift knanaw

DN9

[ZE] Aylwa nnu BbiIXoaa kanaet soaa

- Select sanopHbitt knanan DN9
noBpeXaeHa

3amenurte Select sanopHbift knanaw

DN9

KnanaH He OTKprBQeTCﬂ/He
3aKpbIBAETCA

- Select Teleskop casuHyTo cnmwkom
naneko

Select Teleskop paszo6pars ewe pas
1 OTperynMpoBats

CnomaH pbl4ar BMECTE C NOPLUHEM

3aMeHuTb pbidar ¢ NOpwHEM

lMepekntouarens HenoOTHO 3aKpe-
nneH/HaxoamMTcs NoA yrmom

- I_IepeKmoucrrenb HenpasunbHO
Bowien B nas

Beectv B nas nepekntoyarenb

- CronopHsle BbICTYMbl HO HeCyLue
NNACTUHE CIIOMGHbI

3aMeHMTb HeCYILYtO MNACTUHY

Pozetka nog yrnom

- Hecyu.lcm nNAacTMHA MMeeT HaKNOH

BbipoBHSTb HecyLyto NnACTUHY

QyHkums Eco HesosmoxHa

HenpaeunbHo ycraHosneHa pyuka
TPOMKOCTH

MoHTax (cm. ctp. 64) =

MoBTopHO ycTaHoBMTL PyUKy
rPOMKOCTH
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Suomi

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kéytettévd kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kdyttéd ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivét saa kayttad suihkujdriestel-
m&ad ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden
vaikutuksessa olevat henkildt eivét saa kayttad
suihkujdrjestelméa.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtdjen vélilla
on tasattava.

Asennusohjeet

¢ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevié
asennusohijeita.

Jos termostaatin tai sekoittimen |&mpimé&n veden
|dmpétila on sa&detty maksimiin, sulkuventtiilin
hydraulinen avautuminen voi aiheuttaa palovammoja.
Hansgrohe suosittelee siksi "Safety Function”

-varustusta.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 1 MPa

Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa

Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)

Kuuman veden lampétila: maks. 60°C

Lampadesinfektio: 70°C/ 4 min

* Estdd itsestadn paluuvirtauksen
* Tuote on suunniteltu kdytettévaksi ainoastaan
juomaveden kanssal

( Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial

max.
=42°C
Safety Function:ista johtuen haluttu maksimilémpétila
voidaan esiasettaa, esimerkiksi maks. 42°C.

ﬁ}@ Sé&atd (katso sivu 66)

Safety Function (katso sivu 67)

Asennuksen jélkeen termostaatin ulostulolémpétila on
tarkastettava. S&atd on tarpeen, jos kayttdpisteessd
mitattu veden |&mpétila eroaa termostaattiin séédetystd
l&dmpétilasta.
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\ Huolto (katso sivu 70)

* Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava saénnéllisesti
paikallisten ja kansallisten maéréysten mukaisesti
(EN 806-5, vahintadn kerran vuodessa).

o Saatdyksikon kevytkayttsisyyden takaamiseksi, séadé
saatdyksikkd ajoittain tdysin kylmélle ja téysin
kuumalle.

[M\ Mitat (katso sivu 74

Virtausdiagrammi (katso sivu 74)
vapaa l&pivirtaus

@D Lshts 1
@ Lahts 2

Varaosat (katso sivu 76)
XX = Vérikoodaus

00 = Kromi

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Erityisvaruste (katso sivu 76)
ei kuulu toimitukseen

* Asennustydkalu #87567000

¢ Pidennys 5 mm (pienemmadllé asennussyvyy-
della) #13612XX0, #13613XX0,
#13614XX0

¢ Pidennys 22 mm (pienemmallé asennussyvyy-
della) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

* Pidennys 25 mm #13638000
* Pidennys 25 - 75 mm #13632000

@ Puhdistus (katso sivu 75)
@\ Kéayttd (katso sivu 73)
m Koestusmerkki (katso sivu 74)
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Svenska

Sékerhetsanvisningar

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skérskador.

A\ Produkten f&r bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller senso-
riska funktionshinder f&r inte anvénda produkten
ensamma. Personer som &r paverkade av alkohol- el-
ler droger fér inte anvénda produkten.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjgmnas.

Monteringsanvisningar

¢ Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Effer monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
foljas.

Om termostaten eller blandaren &r instélld p&
maximal varmvattentemperatur kan det uppst&

skéllningar genom spérrventilens hydrauliska
3ppning. Hansgrohe rekommenderar dérfér att
"Safety Function" installeras.

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

e Sjélvsparr mot aterfldde
¢ Produkten &r enbart avsedd fér dricksvatten!

Symbolférklaring

éf Anvénd inte silikon som innehéller éttiksyral
max.

=42°C
Med hjélp av Safety Function kan du stélla in den

3nskade maximaltemperaturen till exempelvis 42°C och
s& férhindra skéllningsrisk fér barn.

Safety Function (se sidan 67)

ﬂ?fg Justering (se sidan 66)

Né&r monteringen &r klar méste termostatens tdmnings-
temperatur kontrolleras. En justering &r nédvéndig om
den uppmétta temperaturen vid tappningsstéllet avviker
frén den som &r installd p& termostaten.

Skétsel (se sidan 70)

¢ Backventilers funktion mé&ste kontrolleras regelbundet
enligt nationella eller regionala bestdmmelser i
enlighet med EN 806-5 (minst en géng per ar).

* F&r aft garantera att termostaten ej kalkar igen, ska
den regelbundet, en géng per vecka, konditioneras.
Det sker genom att man négra génger snabbt slés om
temperaturen fr&n hett fill kallt och fillbaka.

[%‘%\ Matten (se sidan 74)

Flédesschema (se sidan 74)
fri genomstrémning

@ Avlopp 1
@ Avlopp 2

Reservdelar (se sidan 76)
XX = Fargkodning

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Specialtillbehér (se sidan 76)

medféljer ej leveransen
* Monteringsverktyg #87567000

Q@
@

* Férlangning 5 mm (vid litet monteringsdjup)

#13612XX0, #13613XX0, #13614XX0

* Férlangning 22 mm (vid litet monteringsdjup)
#13617XX0, #13618XX0, #13624XX0

* Férléngning 25 mm #13638000
* Férlangning 25 - 75 mm #13632000
@ Rengdring (se sidan 75)
@\ Hantering (se sidan 73)
M Testsigill (se sidan 74)
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Lietuviskai

Saugumo technikos nurodymai \ Techninis aptarnavimas (zr. psl. 70)

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirstines.

A\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Gaminiu draudziama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZiama
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio
arba narkotiky.

A\ Turi bitti islyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

* VamzdZiai ir sujungimai turi bt montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojangiy direktyvy dél
jrengimo.

* Jei termostatas arba maidytuvas nustatytas maksima-
liai vandens termperatirai, hidrauliniu bodu atvérus
blokuojamajj voztuvg galima nusiplikyti. Todél
Hansgrohe rekomenduoja naudoti apsaugine funkcijg
,Safety Function”.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomaisis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 145 PSI)
Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

* Su atbuliniu voZtuvu
e Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

max.

=42°C
Safety funkcija karsto vandens temperatira gali biti i§
anksto ribota iki, pvz., ne aukstesnés kaip 42°C.

g}@ Reguliavimas (zr. psl. 66)

Sumontavus, bitina patikrinti vandens, iseinanio i§

Apsaugos funkcija (zr. psl. 67)

termostato, femperatirqg. Pakoreguokite vandens
temperatirg, jei bitina.

¢ Atbulinio voztuvo apsauga privalo biti tikrinama
reguliariai (mazZiausiai kartq per metus) pagal
EN 806-5 arba pagal galiojangias nacionalines arba
regionines normas.

* Tam, kad bty garantuotas tolygus temperatiros
reguliavimas ir ilgas naudojimasis, bitina periodiskai
temperatiros rankenéle pasukti j kar&iausios ir
3alciausios femperatiros padéf;.

[%\ ISmatavimai (zr. psl. 74)

Pralaidumo diagrama (r. psl. 74)
laisvas vandens pralaidumas

@ I3tekéjimas 1

@ Istekéjimas 2

Atsarginés dalys (zr. psl. 76)
XX = Spalvos

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

SpecialOs priedai (zr. psl. 76)
néra pridedama

* Montavimo prietaisas #87567000

Qe T+
@

ligiklis 5 mm (esant nepakankamam sienos
gylivi) #13612XX0, #13613XX0,
#13614XX0

ligiklis 22 mm (esant nepakankamam sienos
gylivi) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

llgiklis 25 mm #13638000

ligiklis 25 - 75 mm #13632000

@ Valymas (zr. psl. 75)

@\ Eksploatacija (zr. psl. 73)
M Bandymo pazyma (zr. psl. 74)
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Hrvatski

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montazZe se radi sprie¢avanija prignjecenia i
posjekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

A\ Djeca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti
proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod
utjiecajem alkohola ili droga ne smiju se koristiti
proizvodom.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i

testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.
Ako je termostat odnosno mjesa& namjedten na

maksimalnu temperaturu tople vode, postoji opasnost
od opeklina zbog hidrauli¢kog otvora zapornog
ventila. Kompanija Hansgrohe stoga preporuéuje
koristenje sigurnosne funkcije "Safety Function".

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

* Funkcije samo-<is¢enija
* Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodu!

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Safety Funkcija

max.

=42°C ] "
(pogledaij stranicu 67)

Zahvaljujuéu Safety funkciji moze se podesiti Zeljena

maksimalna temperatura, npr. i 42°C

C?g Regulacija (pogledaj stranicu 66)

Nakon instalacije treba ispitati izlaznu femperaturu
termostata. Korekcija je neophodna, ako izmjerena
temperatura na mjestu uzimanja odstupa od temperature
koja je namjestena na termostatu.

\ Odrzavanije (pogledaj stranicu 70)

* Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito
provjeravati prema standardu EN 806-5 i u skladu sa
vazedim propisima (najmanje jednom godisnie).

* Kako bi se olaksala prohodnost i produljio vijek
trajanja regulacijske jedinice, potrebno je s vremena
na vrijeme podesiti termostat iz poloZaja maksimalno
tople u polozaj maksimalno hladne vode.

[M\ Mjere (pogledai stranicu 74)

Dijagram protoka
(pogledaij stranicu 74 )
slobodan protok

@ izlaz 1
® izlaz 2

Rezervni djelovi
(pogledai stranicu 76)
XX = Boje

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Posebni pribor (pogledaij stranicu 76)

Nije sadrzano u isporucil
¢ Alat za montazu #87567000

¢ Produlienje 5 mm (kod manje dubine
ugradnije) #13612XX0, #13613XX0,
#13614XX0

Produlienje 22 mm (kod manje dubine
ugradnije) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

* Produlienje 25 mm #13638000
Produlienje 25 - 75 mm #13632000

Ciséenje (pogledai stranicu 75)

&

@\ Upotreba (pogledaj stranicu 73)

v

Oznaka testiranja
(pogledaij stranicu 74)
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Romana

Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
menfinerea igienei si curdtarea corpului.

A\ Copiii si adulfii cu dizabilitti corporale, mintale si
senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesuprave-
gheati. De asemenea este interzisg utilizarea
sistemului de dus de cdtre persoane, care se afl& sub
influenfa alcoolului sau a drogurilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu ap&
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

« Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de fransport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafata.

Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

Dacd termostatul sau robinetul sunt reglati la
temperatura maxim& de apd, datorité deschiderii
hidraulice a supapei de inchidere poate apdrea
pericol de opdrire. Hansgrohe recomandd de aceea
sefarea "Safety Function".

Date tehnice

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandata: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicé: 70°C/ 4 min

* Asigurat contra scurgere inapoi
¢ Produsul este destinat exclusiv peniru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor

( Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

max.
=42°C
Datoritd functiei de sigurantd puteti preregla temperatura
maximd, de ex. 42°C.

Functia de siguranta (vezi pag. 67)

ﬂ@ Reglare (vezi pag. 66)

Dup& montare verificafi temperatura de iesire la
termostat. In cazul in care existd o diferenfd infre
temperatura m&suratd la golire si temperatura reglatd la
termostat trebuie efectuatd o corecfie.

\ intretinere (vezi pag. 70)

* Supapele antiretur trebuie verificate regulat conform
EN 806-5 si standardele nationale sau regionale (cel
pufin o datd pe an).

* Pentru garantarea miscdrii usoare a unitdtii de
reglare, v recomandém s setafi termostatul pe
pozitiile limit& cald si rece.

Dimensiuni (vezi pag. 74)

Diagrama de debit (vezi pag. 74)
debit cu curgere libera

@D Evacuare 1
® Evacuare 2

Piese de schimb (vezi pag. 76)
XX = Coduri de culori

00 = Crom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Accesorii optionale (vezi pag. 76)
nu este inclus in setul livrat
¢ Sculd pentru montaj #87567000

‘ep

“ep

Prelungitor 5 mm (in cazul montérii la
adéncime mica) #13612XX0, #13613XX0,
#13614XX0

Prelungitor 22 mm (in cazul montérii la
adéncime mica) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

Prelungitor 25 mm #13638000

Prelungitor 25 - 75 mm #13632000
@ Curdtare (vezi pag. 75)

@\ Utilizare (vezi pag. 73)

m Certificat de testare (vezi pag. 74)
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Deranjament
Prea puting apa

Cauza
- Presiune de alimentare insuficientd.

Masuri de remediere
- Verificati presiunea din conducte.

- Murdérie in sita de impuritdfi a
unit&fii de reglare.

- Curétdtfi sitele de impuritd&fi la
intrarea termostatului si in unitatea
de reglare.

S-a murdérit garnitura de sitd a
capdtului de dus.

- Curdtafi garnitura sitd dintre capétul
dus si furtun.

S-a murdérit / s-a defectat cartusul
antiretur

- Curdtafi sau schimbati cartuul
antiretur dacd este cazul

Curgere incucisatd, apa caldd intrd in - S-a murdérit / s-a defectat cartusul

conducta de apd rece sau invers,
cand bateria este inchisd.

antiretur

- Curdtafi sau schimbati cartuul
antiretur dacd este cazul

Temperatura apei la iesire nu
corespunde cu temperatura reglatd.

- Termostatul nu a fost reglat.

- Reglati termostatul.

- Temperatura apei calde este prea
micd

- Ridicafi temperatura apei calde la o
temperaturd intre 42 °C si 60 °C.

Temperatura nu poate fi reglata.

- Depuneri de calcar pe unitatea de
reglare.

- Schimbatfi unitatea de reglare.

Bateria a fost racordaté incorect la
prima instalare. (instalafi rece -
dreapta, cald - sténga) sau rofit cu
180°.

- Unitate de control pentru conexiuni
inversate #92373000

Butonul de pe intrerupdtorul de
siguranfd nu funclioneazad.

- Arc defect

- Depuneri de calcar pe buton

- Curdtafi si ungefi pufin arcul si
butonul sau schimbafi ménerul, dacé
este cazul.

Ventilul se misc& greu.

- Select Ventil de inchidere DN9 este - Schimbati Select Ventil de inchidere

deterioratd.

DN9

Picurd din capétul de dus sau pipa.

- Select Ventil de inchidere DN9 este - Schimbati Select Ventil de inchidere

deterioratd. DN9
Supapa nu se deschide / nu se - Telescopul Select este impins - Extrageti telescopul Select si
inchide induntru prea mult reajustafi-|

Manerul cu piston este spart

- Schimbati ménerul cu piston

Butonul este slabit / inclinat

- Butonul nu este blocat corect

- Blocati corect butonul

suport sunt rupte

Urechile de refinere de pe placa de - Schimbati placa de suport

Rozeta este inclinatd

- Placa de suport este inclinata

- Indreptati placa de suport

Funcfia Eco nu este posibil&

- Ménerul de volum este montat gresit - Montati din nou ménerul de volum

Montare (vezi pag. 64) ==
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EA\nvika

Ynod:ilaig aopalsiag

A\ Tia va anodlyete TpaupaniopoliG KaTa T CUVAPHONS-
ynon mpéme va poparte yavria.

A\ To mpoidy emmpémeral va xpnoipomolgital pévo oav
péoo houtpou, uyieviig kai kaBapiopol Tou cwparog.

A Naidid A evihikeg pe peiwpéveg ocwpatikég, SiavonTikég
kal/f ailoOnmpieg avemdpkeieg Sev emmpémeral va
XPNolpoTTolouy To TTPoidY Xwpig emmpnon. Atopa
UTIO TNV ETTAPEIA OIVOTIVEUHATOG 1) VAPKWTIKOV Sev
ETITPETIETAI VA XPNOIPOTIOIOUV OE Kapia TEPITITWON TO
TPOoIbV.

A\ O1 diadopig g mieong peradl g olvdeong kplou
kat {goTou vepol Ba mpéme va avriorabpilovral.

Odnyisq ouvappoldéynong

* Mpiv T ouvappoldynon mpémel va eéetaotel To
mpoidy yia {nuitg peradopds. Merd my eykardotaon
Sev avayvepilovral {npitg amd m petadopd
emdaveiakig {npiEg.

O1 owhrveg kai n prratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovTa mpodTuma, va 1eboly umd
mieon kar va SokipacTouv.

©Oa nptmel va mpolvral o1 0ényieg eykardoTtaong mou
1oxUouv ot k&be kpdrog,.

E&v o Oeppootatng N o avapiktipag éxe pubpiorei ot
peyaUtepn Beppokpacia {gotol vepoU, propsi va
mpokAnBOsi éykaupa péoa amd 1o uSpaulikod avorypa
g ParBidag ¢ppayng. H Hansgrohe ouviota yia tov
Aoyo autdy ) Aerroupyia "Safety Function".

Texvikéd XapaktnpioTika

Aeroupyia mieong: twg 1 MPa
2uvioTwpevn AarToupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Oeppokpacia Leatol vepou: twg 60°C
Oeppikn amolbpavon: 70°C/ 4 min

* MephapPave BarPida avremoTpodng.
¢ To mpoidv éxel oxediaotei amokeioTikd yia TTOCIHO
vepol.

Meprypadn cupfoiwv

Mnv xpnoipomoicirte aihikdvn ou mepigxel oikd
o&u!
max. 1 i
e Safety Function (B\. Zehida 67)
Xapn ot Aamoupyia aodakeiag Safety Function, sival
Suvar n mpoppubpion g embupntig péyiotng
Oeppokpaciag (m.x. 42°C).

QE PUOpIon (BA. ZeAiba 66)

Adétou mpaypatomoinfei n cuvappoléynon, Oa mpémel
va eheyxOsi n Oeppokpaocia Tou oTopiou ekpong Tou
Oeppootam. Mia §16pBwon civar amapaimn dtav n
perpolpevn oto onpeio Myng Oeppokpacia amokAivel
amd m pubpiopévn oto Beppootam Beppokpaocia.

\ Zuvmpnon (BA. Zehida 70)

o O1 BaABideg avremorpodrg mpémel va ehéyxovral
TAKTIKG WG TTPOG TN AeIroupyia Toug, olpdwva pe To
mpotutio EN 806-5, ot oyéon pe Toug 1oxUovTeg
€BvikoUg A TotikoUg Kavoveg (o eAayioTo pia popd To
Xpovo ) .

* TNa va Siacdalioere My kai Aemoupyia g povadag
pUBuiong, Oa mpémea va pubpilers To Oeppootarn amd
kaipoU &1 kaipov ot evieNOG {eaTd N evieAog KpUo.

[M\ Aiaoraosig (BN Zehida 74)

Aidypappa pong (PA. 2ehida 74 )
EAelOepn pon

@D Eéobog 1
® E&obog 2

AvrallakTika (BX. Zehida 76)
XX = Xpwpara

00 = Emypwpiwpévo

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

@t Edika alsoouap (BA. Zehida 76)

Sev mepiapPaverar otov mapadorto eomhiopd

* Epyakeia ouvapporoynong #87567000

* JwMjvag emprkuvong 5 mm (oe peiwpévo
Babog Tomobémong) #13612XX0,
#13613XX0, #13614XX0

* YwMjvag emprkuvong 22 mm (o€ peiwpévo
Babog Tomobémong) #13617XX0,
#13618XX0, #13624XX0

Emprkuvon 25 mm #13638000

* >whvag emprikuvong 25 - 75 mm
#13632000

@ Ka@®apiopog (BA. Zerida 75)

@\\ Xeipropog (BA. Zehida 73)
m ZRpa eAéyxou (BA. Zeida 74)
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BAaPBn

Avemapkég vepod

Artia
- H mieon mapoyng Sev eivai emapkng

A16pOwon
- Exéy&re ™y mieon Tov ayoyov
amoy¢teuong/Udpeuong

- Bpopiko $iktpo culoyrg akabap-
o1V TG povadag pibpiong

- KaBapiore To dpikrpo culhoyiig
akaBapoiov mpo Tou Beppootam
kai emdve ot povada plbuiong

- Bpwpikn oteyavoroinTikiy orjra tou
KaralovioTpa

- H ¢pUoiyya mg BarBidag avrem-
oTpodng eivar Bpopikn/eNatrwpatik

- KaBapiore kai, €dv xpeiaorsi,
aMaére T oteyavoroinTiki) ofjta
peraél katalovioTpa kal ompPA\

- KaBapiore kai, €dv xpeiaorsi,
aMaére T $uoryya mg BarPidag
QVTEMOTPOPNG

H oraupoadng pon kai 1o {eotd vepd
pubpiovrar pe kheiom| Bava otov
aywyo KpUOU VEPOU, TTATOVTAG T
Bava f avriorpoda

- H ¢pUoiyya mg BarBidag avrem-
oTpodng eivar Bpopikn/eNatrwpatik

- KaBapiore kai, €dv xpeiaorsi,
aMaére T $uoryya mg BarPidag
aviemaoTpodng

H Beppokpaocia ekporg Sev oupdwvei
pe T puBpiopévn Beppokpaoia

- O Beppootamg Sev éxa pubpiorei

- PuBpiore To Beppootarm

- Xapn\i Beppokpacia {eotol vepol

- Auénore M Beppokpacia Tou LeoTol
vepou perall tav 42°C kai Tov
60°C

Aev givar duvariy n piBpion g
Oeppokpaciag

- A\ata om povéada pubuiong

- ANNGEre T povada pubuiong

- 3¢ via eykardoraon: AdBog
olvéeon Baaoikol koppol (Oa
npemer: kpUo 6eéid, {eotd apiotepd)
1| o Baoikdg koppdg Exel eykaracta-
Oci mepioTpeddpEvog kard 180°

- Movdada pibpiong yia avriorpodeg
ouvdioeig #92373000

MieoTikd koupmi 1) Siaraén dpayng
aodakeiag xwpig Aerroupyia

- ENamrwpatiko ehatrpio

- Apalatwpévo mmeoTikO KoupTi

- KaBapiote kai hmavere ehadpd To
€AQTNPIO 1) TO TIAKTPO, AVTIKATACTH-
ote T Aaf, €dv sival amapaimro.

ZkAnpn BarBida

- BA&Bn oto Select BaABida
kAeigiparog DNQ

- ANNGETe To Select BaBida
kheigipatog DN

O karalovioTipag r n amoxereuon
(pouéolivi) oralouv

- BA&Bn oto Select BaABida
kAeigiparog DNQ

- ANNGETe To Select BaBida
kheigipatog DN

H BaABiba Sev avoiyel/Sev Kheivel

- To Select Teleskop ompoyverar Moy
KOVTG

- Aiaywpiote €ava kai emavanpoocap-
péore 1o Select Teleskop

- Imaopévog poxAog pe tufolo

- AN\ayn poxhou pe éufBolo

To mkTpo eival xakapd/kekNipévo

- To mAfAkTpo Sev éxer evepyomoinOei
owaTd

- Kheidwpa mfkrpou

- Imaopéveg mpoeloxig ouykpatnong
omv dipouca TAAKa

- AN\ayn pépoucag mAakag

H poléra eival kek\ipgvn

- H $p¢pouoa mhdka eivar kekAipévn

- EuBuypdppion dépoucag mhdkag

H Aeroupyia Eco Sev eivar Suvar

Tuvappoloynon (BA. Jehida 64) =

- H \aPn éxel tormoBernBei A\avBaopéva

- TomoBerAote Eava m Aafn
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Slovenski

3 Vedrievanie g sen 70

A\ Pri montazZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeckanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanija,
vzdrZzevanija higiene in telesne nege.

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dugevnimi in/ali senzoriénimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki
so pod vplivom alkohola dli drog, tega izdelka ne
smejo uporabljati.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih fransportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo veg
priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Ce je termostat oz. meZalni ventil nastavljen na
maksimalno temperaturo tople vode, lahko pride skozi
hidravli¢no odprfino zapornega ventila do oparitve.
Zato podjefie Hansgrohe priporoéa nastavitev
varnostne funkcije "Safety Function".

Tehnicni podatki

Delovni tlak: maks. 1T MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/ 4 min

* Za¥¢ita profi povratnemu toku
* Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodo!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

ma%.c Varnostna funkcija (glejte stran 67)
Varnostna funkcija omogoé&a, da vnaprej nastavimo
najvidjo Zeleno temperaturo npr. 42°C.

C?g Justiranje (glejte stran 66)

Po opravljeni montazZi je treba preveriti izto&no tempera-
turo na termostatu. Ce na odvzemnem mestu izmerjena
temperatura odstopa od femperature, nastavljene na
termostatu, je potreben popravek.

40

* Delovanije protipovratnega ventila je potrebno v
skladu z EN 806-5 in skladno z drzavnimi in regional-
nimi dolo¢ili redno testirati (najmanj enkrat letno).

* Da bi zagotovili gladko delovanije enote za uravnava-
nje, je potrebno termostat ob&asno nastaviti popolno-
ma na toplo in popolnoma na mrzlo.

LLL“%\ Mere (glejte stran 74)

Diagram pretoka (glejte stran 74 )
prost pretok

D Odvod 1
® Odvod 2

Rezervni deli (glejte stran 76)
XX = Barve

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Poseben pribor (glejte stran 76)
Ni vklju¢eno
* Montazno orodje #87567000

* Podaljsek 5 mm (&e zid ni dovolj globok)
#13612XX0, #13613XXO0, #13614XX0

* Podaljdek 22 mm (&e zid ni dovolj globok)
#13617XX0, #13618XX0, #13624XX0

* Podaljdek 25 mm #13638000
* Podaljdek 25 - 75 mm #13632000

Ciséenje (glejte stran 75)
Upravljanije (glejte stran 73)

Preskusni znak (glejte stran 74)

< B4
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Estonia

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 18ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmérkidel.

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete v&i tajupiirangute-
ga taiskasvanud ei tohi dusisisteemi jérelvalveta
kasutada. Alkoholi véi narkootikumide méju all olevad
isikud ei tohi dusisiisteemi kasutada.

A\ Kui killma ja kuuma vee henduste surve on véga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vi pinnakahjustuste kaebuseid.
Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest
Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Kui termostaat véi segisti on seatud sooja vee
maksimaalsele temperatuurile, vdidakse sulgventiili
hidraulilisel avamisel saada péletusi. Seetdttu
soovitab Hansgrohe vétta kasutusele turvafunktsioon
("Safety Function").

Tehnilised andmed

Todrahk maks. 1T MPa
Soovitatav t66rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 145 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

¢ Tagasivooluklapp
* Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Sumbolite kirjeldus
éf Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil

e Turvafunktsioon (vt lk 67)
Tanu ohutusfunktsioonile on vaimalik soovitud maksimaal-
temperatuuri eelnevalt sisestada (nt maks. 42 °C).

C?g Reguleerimine (vt k 66)

Paigaldamise jérel tuleb kontrollida termostaadi
véljundtemperatuuri. Kui véljavoolu kohas méddetud
temperatuur erineb termostaadiga sisestatust, tuleb seda
reguleerida.

n
N

\ Hooldus (vt [k 70)

¢ Tagasilédgiklappide toimimist tuleb kooskslas riiklike
ja regionaalsete madrustega regulaarselt kontrollida
vastavalt standardile EN 806-5 (véhemalt kord
aastas).

¢ Termostaadi hea toimimise tagamiseks on tarvis
termostaat keerata aeg-ajalt péris kuuma ja péris
kilma peale.

. Mastude (vilk 74)

Lébivooludiagramm (vt Ik 74)
dravoolu surve

@ valjavool 1
@ valjavool 2

Varuosad (vt [k 76)

XX = Vérvid

00 = Kroom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Spetsiaalne lisavarustus (vt k 76)
ei sisaldu komplektis

* Monteerimistdoriist #87567000

Q@
@

pikendus 5 mm (kui sein ei ole piisavalt paks)
#13612XX0, #13613XX0, #13614XX0

pikendus 22 mm (kui sein ei ole piisavalt
paks) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

pikendus 25 mm #13638000
* Pikendus 25 - 75 mm #13632000

@ Puhastamine (vt k 75)
@\ Kasutamine (vt |k 73)
m Kontrollsertifikaat (vt |k 74)
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Latvian

Drosibas norades

A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieSams nésat cimdus.

A So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgdtos,
higiénai un kermena firisanai.

A\ Bérni, ka arf pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un /
vai sensoriskiem ierobezojumiem nedrikst lietot $o
produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas
alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst liefot
30 dusas sistemu.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp aukstd un karsta
Udens pievadiem.

* Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Caurulvadi un maisitgjs ir jauzstada, jaizskalo un

japarbauda saskana ar spéka eso3ajiem standartiem.

Jaievéro attiecigas valstis speka eso¥as montazas

prasibas.

* Ja termostats vai maisitdjs ir iereguléts uz maksimalo
karsta Gdens temperatiru, iesp&jams git apdegumus,
ja slegvarsts tiek atverts hidrauliski. Hansgrohe iesaka
izmantot "Safety Function".

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Karsta dens temperatura: maks. 60°C
Termiska dezinfekeija : 70°C/ 4 min

* Drogibas varsts
* |zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
max.
=42°C
Pateicoties drosibas funkcijai, vélamo augstako tempera-
turu, piem., maks. 42°C, var iestafit jau iepriek3.

ﬁ@ leregulésana (skat. Ipp. 66)

P&c montazas japarbauda termostata iztekas temperatu-
ra. Korektira ir nepiecie$ama gadijumg, ja temperatira
iztekas vieta atskiras no termostata iestafitas temperati-
ras.

Drosibas funkcija (skat. Ipp. 67)

44

\ Apkope (skat. Ipp. 70)

* Regulari japarbauda pretvarsta funkcija saskana ar
EN 806-5 saistiba ar nacionalajiem vai vietéjiem
noteikumiem (vismaz vienreiz gada).

* Lai nodroginatu regulatora nevainojamu darbibu,
termostatu laiku pa laikam jaiestata uz maksimali
aukstu un maksimali karstu Gdeni.

[M\ Izmérus (skat. Ipp. 74)

Caurplides diagramma
(skat. Ipp. 74)

briva caurplide

@ lzteka 1
® lzteka 2

Rezerves dalas (skat. Ipp. 76)
XX = Krasu kodi

00 = Hroma

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

C@ " Speciali aksesuari (skat. Ipp. 76)
komplekta netiek piegadats
Montazas instruments #87567000

Q@
@

Pagaringjums 5 mm (ja iebivésanas dzilums
nav pietiekams) #13612XX0, #13613XX0,
#13614XX0

Pagaringjums 22 mm (ja iebovédanas
dzilums nav pietiekams) #13617XX0,
#13618XX0, #13624XX0

Pagaringjums 25 mm #13638000

Pagarinajums 25 - 75 mm #13632000

@ TiriSana (skat. [pp. 75)
@\\ Lietosana (skat. lpp. 73)
m Parbaudes zime (skat. [pp. 74)
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Srpski

Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjegenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da i je proizvod
ostecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transporina osteéenija.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Ako je termostat odnosno me3a& namesten na
maksimalnu temperaturu tople vode, postoji opasnost
od opekotina zbog hidrauli¢nog otvora na blokirnom
ventilu. Kompanija Hansgrohe Vam zato preporuéuje
da koristite sigurnosnu funkciju "Safety Function".

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

¢ Zadfita od povratnog toka
* Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijaéu vodu!

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

max.

=42°C
Zahvaljujuéu Safety funkciji, moze se podesiti zeljena
maksimalna temperatura, npr. maks. 42°C.

g}@ Podesavanije (vidi stranu 66)

Safety funkcija (vidi stranu 67)

Nakon instalacije potrebno je ispitati izlaznu temperaturu
termostata. Korekcija je neophodna, ako izmerena
temperatura odstupa od temperature koja je namestena
na termostatu.
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\ Odrzavanije (vidi stranu 70)

* Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora
redovno proveravati prema standardu EN 806-5 i u
skladu s vazecim nacionalnim ili regionalnim
propisima (najmanje jednom godisnje).

* Kako bi se olak$ala prohodnost i produzio vek
trajanja regulacione jedinice, potrebno je s vremena
na vreme podesiti termostat na poloZaje za
maksimalno toplu i maksimalno hladnu vode.

L‘i“%\ Mere (vidi stranu 74)

Dijagram protoka (vidi stranu 74)
slobodan protok

@ izlaz 1
® izlaz 2

Rezervni delovi (vidi stranu 76)
XX = Oznake boja

00 = Hrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Poseban pribor (vidi stranu 76)
Nije sadrzano u isporuci

Montazni alat #87567000

Qe T+
@

Produzetak 5 mm (kod manje dubine
ugradnije) #13612XX0, #13613XX0,
#13614XX0

Produzetak 22 mm (kod manje dubine
ugradnije) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

Produzetak 25 mm #13638000

Produzetak 25 - 75 mm #13632000
Ciséenje (vidi stranu 75)
Rukovanie (vidi stranu 73)

Ispitni znak (vidi stranu 74)

< B 4)



(1] Norsk

Sikkerhetshenvisninger S Vedlikehold (se side 70)

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og * Funksjonen til returlopssperren skal iht. EN 806-5 og i
samsvar med de nasjonale og lokale forskrifter
siekkes regelmessig (minst en gang i &ret).

* For & holde regulerings-enheten bevegelig, skal
termostaten stilles fra fid til annen p& helt varmt og

helt kaldt.

kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten
oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Dersom termostaten eller blendebatteriet er stilt inn p&
maksimal varmivannstemperatur, kan det oppsté
skéldeskader via den hydrauliske dpningen pé
stengeventilen. Hansgrohe anbefaler derfor innretnin-
gen "Safety Function".

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/ 4 min

* Egensikker mot tilbakeflyt
¢ Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

éf Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

max.
=42°C
Takket vaere egenskapen "Safety Function" kan det
forh&ndsinnstilles en ansket maks. termperatur, f.eks.

42 °C.
ﬁj@ Justering (se side 66)

Etter avsluttet montering skal termostatens utlepstempera-
tur kontrolleres. Det er nedvendig med korrektur nér
temperaturen malt ved uttaksstedet avviker fra temperatu-
ren som er innsfilt p& termostaten.

Safety Function (se side 67)
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LQ“%\ Mal (se side 74)

Gjennomstremningsdiagram
(se side 74)

fri gjennomstremning
@ Utgang 1
® Utgang 2

@@® Servicedeler (se side 76)

XX = Fargekode

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Ekstratilbehor (se side 76)

ikke med i leveransen
* Montasje verktey #87567000

* Forlengelse 5 mm (ved liten montasjedybde)

#13612XX0, #13613XX0, #13614XX0

¢ Forlengelse 22 mm (ved liten montasjedyb-

de) #13617XX0, #13618XXO0, #13624XX0
* Forlengelse 25 mm #13638000
* Forlengelse 25 - 75 mm #13632000

@ Rengjoering (se side 75)

@\ Betjening (se side 73)
M Provemerke (se side 74)



[T] BbJITAPCKMU

YkazaHusg 3a 6ezonacHocr

A\ TMpu MoHTaXa TPS6BA AA CE HOCAT PHKABMLM, 30 Ad
ce M3BEerHaT HAOPAHSBAHKS NOPALM MPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A\ TMo3BoNEHO € M3NON3BAHETO HA MPOAYKTA CAMO 3a
KBbMAHE, XMIMEHA U Lenn HA NOYMCTBAHE HA TANOTO.

/\ He e nozsoneHo neua, KaKTo 1 Bb3pACTHM C pu3mue-
CKM, YMCTBEHM M / MNK CEH3OPHM OTPaHUUEHNS [a
usnonssar npoaykra 6e3 Haasop. He e nossoneHo
M3MON3BAHETO HA CMCTEMATA HA NPOAYKTA OT fMUa,
ynotpebunm ankoxon unm opora.

A\ TonemuTe pasnukuM B HANSTAHETO MEXAY M3BOAMTE 3
CTy[eHaTa 1 TONnaTa BoAa TpS6BA NA Ce M3PABHSBAT.

YKazaHus 3a MOHTAXX

* [pean MOHTAXA NPORYKTLT TPS6BA [A Ce NPOBEPH 30
TpaHcnoptHK weti. Cnel MOHTAXA He ce NpM3HaBAT
TPAHCNIOPTHU UM MOBBLPXHOCTHU LIETM.
Tpvbonposoaute 1 apmarypara Tpsbea aa ce
MOHTMPAT, NPOMMST M MPOBEPST B CLOTBETCTBUE C

BAMMAHUTE HOPMM.
Tps6ea na 6bOAT CNA3BAHM BANMOHMTE B CLOTBETHMTE
CTPAHM MPEAMMCAHMS 30 MHCTANMPAHE.

AKO TEPMOCTATLT PECT. CMECUTENST € HACTPOEH HA
MOKCMMAINHA TEMMEePATypa HA TOMNATa BOAA, NPe3
XUOPABMYHMS OTBOP HA CIMPATENHMS KNANAH MOXeE
na ce cturHe no nonapeate. [Nopaau Tosa Hansgrohe
npenopsusa Hactporika Ha "Safety Function".

TexHMUecKn QAHHU

PabotHo Hansrawe: Mmake. T MlMa
Mpenopsuntento pabotHo Handrawe: 0,1-0,5 MMNa
KoHtponHo Hansdrane: 1,6 MlMa

(1 MMNa =10 bar = 145 PSI)
Temnepatypa Ha ropewata Boaa: Make. 60°C
TepMmuHa pesmHdekums: 70°C/ 4 mun

* CamosalureH npotie o6paTHoO M3TMUAHE
* MpoaykrsT e paspaboteH camo 3a nureitHa soaal

Onucanne Ha cumeonure

He m3nonssaiite cunukoH, cbabpxaly oletHa
kucenuHal

max. - Safety Function (suxre ctp. 67)

Bnaropapetue Ha Safety Function (¢pyHkums 3a 6esonac-
HOCT) >kenaHaTa MaKCMMAanHa TeMNepaTypa MoXe Aa ce
HACTPOM MpenBapmTEnHo Hamp. Ha Makc. 42 °C.

ﬁ@ KO ctupae (suxre ctp. 66)

Cnen u3BbpLIEH MOHTAX TPS6BA fa ce NpoBepU
TEMMNePATYPATA HA HAKPAMHMKA Ha TepMocTara. Ako
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M3MEPEHATA TEMNEPATYPA HA MACTOTO HA BOAOB3EMAHE
Ce pa3NMUYaBA OT HACTPOEHATA HA TEPMOCTATA TEMMEPa-
Typa, € HeobXOaMMAa KOpPEKLMS.

\ Moanpuxka (suxre ctp. 70)

* CuvrnacHo EN 806-5 ¢pyHkumoHupaHeto Ha npumcro-
cobneHmsTa 3a NpenoTBpATIBaHe HA OBPATHMS NOTOK
Tp6Ba PENOBHO A CE MPOBEPSBA B CHOTBETCTBUE C
HALMOHAMHKUTE MMM PETMOHANHM M3MCKBAHMS (MOHE
BEAHBX FOAMILHO).

* 3a A ce rapaHTMPa NEKOMOABMXKHOCTIA HA Perynu-
PalLOTO 3BEHO, OT BPEMe HA BPEME TEPMOCTATET
Tps6BA 0A CE MOCTABS HA MAKCMMAIHO TOMMO M HA
MOKCHMAIHO CTyAeHO.

[N\ Pasmepu (suxre ctp. 74)

Aunarpama Ha noTtoka
(Buxre c1p. 74)

cBobopneH noTok

D Mseon 1
® Wseon 2

@@@ CepeusHM uactu (suxre ctp. 76)
XX = LlsetoBo kooupaHre
00 = Xpom
14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White

C@ L CneumanHu NpUHARNEXHOCTH
© (BuxTE cTp. 76)

He ce CbAbPXA B 06eMa HA AOCTABKA
MottaxHm nncrpymentn #87567000

Younxuten 5 MM (npu Manka MoHTaxHa
awn6oumna) #13612XX0, #13613XX0,
#13614XX0

Yavnxuten 22 MM (npu MQnKa MOHTAXHA
awn6oumna) #13617XX0, #13618XX0,
#13624XX0

Yawvmxuten 25 mm #13638000
Yawvmxuten 25 - 75 mm #13632000

@ Mouuncreane (suxte crp. 75)
@\ O6cny>xeane (suxte crp. 73)

M KoHtponeH 3Hak (suxre ctp. 74)



BBJITAPCKM

HeunsnpasHocr
Marnko sona

Mpuuuna
- 3GXPGHBGLLIOT0 HANdraHe He e
OOCTATbYHO

omouy
- Mpoeepete HansraHeTo Ha
TprbONpoBOAa

- LleD.KCITCI 30 ynaegHe HA 3aMbpCaBa-
HUATA HO perynmpallms enemeHTt e
3aMbpPCEHA

- Moumcrete Lenkute 3a ynasgHe Ha
3aMBPCIBAHMATA Npean TepMocTara
M HA perynmpalims enemeHt

- 30M‘preH0 € YnnbTHEeHMETO C uenka - Mouucrete YnnbTHEHUETO C Leaka

HO pasnpbckearens

MeXAay pa3snpbCKBATENS M MAPKYy4a

MatpoHsT Ha NpeanasuTens 3a
obparteH notok 3ambpceH /
nedekTeH

Mouucrete, pecnekTMBHO CMeHeTe
NATPOHA Ha NpepnauTens 3a
obpareH notok

Kpvcroceare Ha notoka, npu
3aTBOpEHa apMatypa Tonaara Boaa
HOBNM3Q B IMHMATA HA CTy[EeHATa
BOAA MM 06paTHO

MatpoHsT Ha NpeanasuTens 3a
obparteH notok 3ambpceH /
nedekTeH

Mouucrete, pecnekTMBHO CMeHeTe
NATPOHA Ha NpepnauTens 3a
obpareH notok

Msxonduata temneparypa He
CBLBMAMA C HACTPOEHATA TEMMEPaTy-

Pa

TepMocTaTsT He € CTMPaH

FOctmpaHe Ha Tepmocrara

Tebpae HMcKa TeMnepatypa Ha
BOAATA

MoeuweTe orpaHuueHHeTo 3a
tonnara soaa Ha 42 °C go 60 °C

He e Bb3MoxHO perynmpaHe Ha
Temneparypara

Mokput ¢ BapoBuMK perynupaLy
enemeHT

CMsaHa Ha perynupaiims enemeHt

lMpu HOBA MHCTANALMS OCHOBHOTO
TAM0 € cBbp3aHO norpewwHo (3an.:
CTY[EHO OTASCHO, TOMNO OTASBO MMk
MOHTHpaiiTe CbC 3aBbpTaHe ot 180°

- Perynarop 3a pasmereHu Bpb3km

#92373000

Konueto Ha npeanastHata 6nokmpos- - OedektHa npyxuHa

KQa He QYHKUMOHUPA

- Konueto e NOKPMHTO C BAPOBMK

- Moumcrete ApPYy>XKMHATA, peCcnekT1B-
HO KOM4YeTO M 1 CMAXeTe Neko, npu
HGOGXOD.MMOCT CMEeHeTe NPBbXKATA

prJJ,HO NOABMXKEH KnanaH

- Moepenena Select Cnuparenen
knanas DN9

- CmsHa Select Cnuparenen knanaw

DN9

Paznpbckeatenst unum usxooawmst
HOKPAMHKK Kane

- Moepenena Select Cnuparenen
knanas DN9

- CmsHa Select Cnuparenen knanaw

DN9

BeHtnnsT He oTBaps / He 3atBapS

- Select reneckonst e cunHo usbyTan

- Jloctet nosamray cyyneH

- OtHoBo paspanevete Select
TEeneckona u HaCTPOMTe OTHOBO

- CMeHeTe nocra ¢ nosamray

ByToHsT e pasxnabeH / e nog vren

- ByToHbT He e npasunHo uKcHpaH

- Qukcmparite 6ytoHa

Qukcnpawmre 3pbueta Ha
HOCELLATA MAOCKOCT OTYYNEHM

- CmeHete HOCeLWaTa NNoCKoCT

Posetkata e nog brun

Hoceu.(cm: NNOCKOCT € NoA HAKIMOH

- I'Ionpc:BHeTe HOoceLwaTa niockoct

QyHkums Eco He e nog vrun

ObemHaTa OPBXKA rPELHO
MOHTUPaHQ

MoHnTax (smxre ctp. 64) =

- Montupaiite otHoso obemnara
ApPBXKA
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DEETEWTWET. XX = £ EIFE

o BB LOKIRIE, BEEERICROTHEL, %, B& 00 = Chrome
UREEBRZIToTTE S 14 = Brushed Bronze

o ETITSHUFICER SN AMEEEREHTHL 34 = Brushed Black Chrome
&L 67 = Matt Black

o Y—ERFYLELIZKEDRREEICRESN 70 = Matt White

TVEBE, AR ABORRENBOES.  0pt A4 IL/—
L7eh' 2T, /\>> R A —I & Safety Function] D %@ (%Ka)//\yib‘/%;gjﬁg\ 76)

BEEDE#OLET. RIF RS,
RirER « BETTE #87567000
BREs: A1 MPa . 5 miEEERH (EEAELEE)
HERERKE: 0.1-0,5 MPa #13612XX0, #13613XX0, #13614XX0
TEEERE: 1,6 MPa ’ ’

N (1 MPa = 10 bar = 145 PS|) - 22 mIEEEH (EEAELIHE)
fammE: BRAK 60°C #13617XX0, #13618XX0, #13624XX0
BEICLIERES: 70°C /4% —_—

o COBGRISIEREIKTOERIFIR EBoTUVE o TEEZRH 25 - 75 mm #13632000
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o~ s BREEICDWT (RDR—HEBEE 74
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['Safety Function] &5 &, &mmE =6z IE
42°CICEY N BUNTERT.
g?g SRE RDR—DHEBE 66)
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YxkpdaiHcbka

Mpumitku 3 6e3nekun

A\ Tin yac BCTAHOBAEHHS CRiA HARATATH PYKABMUKM, OB
3ano6irtM TPABMAM TA MOPI3AM.

/\ Bupi6 MOXHQ BUKOPMCTOBYBATH NMLLE ANS KYNAHHS,
riri€EHM Ta OUMLLEHHS Tina.

A\ Litn, a Takox aopocni 3 disMuHMMM, posyMmosumu Ta/
abo CEeHCOPHMMM BANAMM HE MOBUHHI BUKOPUCTOBY-
BATM Liel npomyKT 6e3 HanexHoro Harnsgy. Ocobam,
sKi nepebyBatoTb y CTAHI ankoronbHoro abo Hapko-
TUUYHOTO CM'SHIHHS, 3060POHSETLCS BUKOPUCTOBYBATH
Lel NponyKr.

A\ Tapsua i xonopHa nonayi BOAW NOBUHHI MATH
ONHAKOBMM TUCK.

IHcTpyKWLIT 3i BcTaHOBREHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPIG HA HASBHICTb
MOWKOMKEHb Mif Yac TpaHcnoptysarHs. Micns
BCTQHOBNEHHS TPAHCMOPTHI MOLIKOMKEHHS UM
MOWKOMKEHHS NMOBEPXHI HE PO3IMIAQIOTLCS.

Tpy6u ta KpinneHHs NoBuHHI 6yTH BCTAHOBNEHI,
NPOMMTI Ta NepesipeHi BinNoBiAHO OO CTaHAApTiB
30CTOCYBAHHS.

HeobxinHo 0OTPMMYBATUCS COHTEXHIYHMX HOPM, SKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPAIHAX.

ko Tepmoctar abo 3MillyBaY HANALTOBAHMI HA
MOKCUMMAQnbHY TEMMNepaTypy BOAM, ICHY€E pM3MK Oniky
npu riApaBMiYHOMY BIAKPMTTi 3BOPOTHOTO KNANAHA. 3
uiei npuumkn Hansgrohe pekomenaye sam Hanawry-
satn Safety Function.

TexHiuHi aaHi

Po6oumst mek: makc. 1 MlMa

PekomeHnoBaHuit poboumit Tmek: 0,1-0,5 MNa
BunpobysanbHuit Tck: 1,6 MMMa

(1 MMNa =10 6ap = 145 PSI)
Temnepatypa rapsyoi Boau: Make. 60°C
TepmiuHa nesinekuis: 70°C/ 4 min

* 3QXMCT Bif 3BOPOTHLOTO MOTOKY
* [ponyKT NpM3HAYEHUIM BUKNIOUHO ANg NKTHOI Boam!

He BrkopucToByitTE CHNIKOH, WO MICTHTL OLTOBY
kmcnory!

Safety Function

max.

=42°C . .
(aueitbea cTopitky 67)

BaxaHa MakcrmanbHa Temnepatypa, HANPMKNAa, MAkc.

42°C Moxe ByTi BCTAHOBNEHA 30 ONOMOTOIO Py HKUIT

6e3neku.

@ KopurysaHHs (ausitsca cTopitky 66)

Micns BecTaHOBNEHHsS HEOBXIAHO NepeBipUTH BUXiOHY
TeMneparypy tepmocrara. Kopekuis HeobxigHa, SKwo
TEMNepaTypa, BUMIpSHA HA BUXOAI, BIOPI3HAETLCS Bifl
TEMNepaTypu, BCTAHOBIIEHOI HO TEPMOCTATI.

TexHiuHe 06¢cnNyroByBaHHs
(amBitbes cropinky 70)

* 3BOpPOTHI KNANAHM HEOBXINHO PErynspHO NepesipsTH
sinnoeinHo no EN 806-5 srinHo 3 HauioHanbHMMM a6o
perioHansHUMM HOPMAMM (IPUHAMMHI OAMH Pa3 Ha pik).

¢ LLlo6 rapantysati 6esnepebiiHy pobory Tepmoctara,
HeoBXIAHO YAC Bifl YACY NEPEMMKATH TEPMOCTAT 3
pexuMy «HarpisaHHs» Ha «OxonomKeHHs».

LQ“%\ Po3mipm (ausitbca cTopinky 74 )

Hiarpama notoky
(aueitbea cTopinky 74 )
BiNlbHWM MOTIK

D Buxia 1
® Buxin 2

3anuacrtuHm (oueitbcs cropitky 76)
XX = Konbopu

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

CneuianbHi akcecyapm
(nmBitbes cTopinky 76)
B KOMMJIEKT NOCTABKU HE BXOOAUTb

Q@
@

* |HcTpyMeHT ans BctaHosnerHs #87567000

* Habip nopoexeHHs 5 MM (skwo cTiHa
HepocratHbo ruboka) #13612XX0,
#13613XX0, #13614XX0

* Habip nopoexeHHs 22 MM (skwo criHa
HepocratHbo ruboka) #13617XX0,
#13618XX0, #13624XX0

* nopoexeHHs 25 mm #13638000

* nopoexeHHs 25 - 75 mm #13632000
@ UnweHHs (aueitses cropikky 75)
@\\ Excnnyarauis (ausitbes cropitky 73)

TecroBuit ceptudikar
(nmBitbes cTopinky 74 Jw
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HecnpasHictb
HenocTaths kinkkicts Boam

Mpuuuna
- Tuck nopaui HesinnoBiaHMM

3aco6u NpaBoBoro 3axucTy

- Mepesipte TMck BOAM (aKILO BCTAHOB-
NeHO HACOC, NEPEBIpTe, UM HACcoC
npauoe).

- QinbTp perynstopa 3a6pyaHeHmit

- Oumnctntn ¢inbTp nepen 3Milysadem
i Ha kapTpuaxi MTCthermo

- YwinbHioBaY Aywwosoro ¢inkTpa
3a6pyaHeHmi

- Oumcrits ywinbHeHHs GinbTpa Mixk
AyWeM i WnaHrom

- MatpoH 3anobixkHuKa 3BOPOTHOTO
noToky 3a6pyaHeHni/nedekTHM

Oumcrbre abo 3aMiHiTb naTpoH
3an06iKHUKA 3BOPOTHOTO MOTOKY

lMepexpechuit nortik, rapsya soaa
HaOXoamMTh y TpyBy XONOAHOI BOaM
ab0o HABNAKM, KONM 3MilLyBay
3aKPUTUI

MaTtpoH 3ano6ixKHMKA 3BOPOTHOTO
notoky 3a6pyaHeHni/nedektHM

Oumcrbre abo 3aMiHiTb naTpoH
3an06KHMKA 3BOPOTHOTO MOTOKY

Temneparypa BunMBa He Bignosinae
BCTQHOBMEHIM TeMnepaTypi

- Tepmocrar He HanNAWTOBAHMM

Binperyntoitte tepmocrar

Temnepartypa rapsyoi Boau
3QHU3bKA

36inbLwiTh TEMNEPATYPY FApPAYOL
soou o 42 °C - 60 °C

PeryﬂI'OBCIHHSI TemMneparypm HEMOXIN- - TEPMOKAPTPUOX MAE BiOKNQOEHHS

Be

BAMHAHOIO HANLOTY

3aMiHiTb TepPMOKAPTPMAX

[Ing HOBMX iHCTANSLIM: OCHOBHMIM
KOPMYC HEMPABMILHO MiAKIIOYEHMHM
(Mae 6ym: xonogHuit npasopyv,
rapsumit nisopyu) abo BcTaHosne-
HWM 3 noBopoTtoM Ha 180°

PeryniosanbHumit 6nok ans nepenny-
TaHMx nigknoveHs #92373000

Knonka Safety stop He npautoe

- Mpy>xuHa HecnpasHa

- KHonka Mae BigknaneHHs BanHIHOro
HANbOTY

- OumcrbTe i 3n€rKa 3MACTiTh NPYXMHY
abo HATUCKHY KHOMKY, 3a noTpe6u
30MiHITb PYKOSTKY

BeHtunb xopcrkmin

- 3anipuuit knanan Select DN9
NOLWKOMXKEHWUM

- 3aMiHitb 3aniphuit knanax Select

DN9

Kanae 3 aywy abo 3 unmea

- 3anipuuit knanan Select DN9
NOLWKOMXKEHWUM

- 3aMiHitb 3aniphuit knanax Select

DN9

KnanaH He sinkpusaetses / He
30KPUBAETLCSA

- TeneckoniyHa 4acTMHa Select
30HQATO 3BE€AeHa

- 3HOBY pO3CyHbTE | 30HOBO HaNG-
wTy¥iTe Teneckoniuny uyactuHy Select

Baxins 3i WTOKOM 3naMaHmi

- 3aMiHIiTb BaXinb 3i LULTOKOM

Konka HesakpinneHa / nepekoweHa -

cnig

KHonka He ysiiwna y 3auennexHs sk - YBenitb KHOMKY Y 3a4enneHHs

- CTonopHi BUCTYNM HQ OMOpPHIM
NNAcT1Hi BignamManmck

- 3aMiHiTb ONOPHY NAACTUHY

Posetka nepexkoweHa

- OnopHa NRAcTMHA nepeKolleHa

- BupisHsitte onopHy nnactmny

OyHkuis Eco Hemoxnuea

MoHTa>XKHMM (ausiTecs cTopinky 64) ==

Pykostka peryntoaHHs Hanopy
MOHTOBAHQ HEMNPABMNBLHO

- 3aHOBO MOHTY#TE PYKOSTKY
PeryntoBaHHsa Hanopy
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Tirkce

Givenlik uyarilar

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lari &nlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglarn dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkhliklart varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

Montaj actklamalar:

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlan
ydninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlar igin sorumluluk
istlenilmemektedir.

Borularin ve armatirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Termostat veya karistirici maksimum sicak su sicakhigi-
na ayarlanmissa, kapatma valfinin hidrolik deligi
nedeniyle haslanmalar meydana gelebilir. Hansgrohe
bu nedenle "Safety Function" (Givenli Fonksiyon)
kurulumunu &nerir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

e Geri emme &nleyici
¢ Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmishir!

Simge acklamasi
( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

maxec Safety Function (bakiniz sayfa 67)
Emniyet fonksiyonu sayesinde, istenen maksimum sicaklik
Orn; maks. 42°C énceden ayarlanabilir.

@ Ayarlama (bakiniz sayfa 66)

Montaj tamamlandiktan sonra, termostatlarin cikis
sicakhigr kontrol edilmelidir. Alma noktasinda élcilen
sicaklik termostatta ayarlanan sicakliktan farkliysa, bir
diszeltme gereklidir.

\ Bakim (bakiniz sayfa 70)

* EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda Cek
valfler diizenli olarak kontrol edilmelidir. (en az yilda
bir kez)

e Ayar Unitesinin kolay hareket etmesini saglamak icin,
termostat belirli araliklarla tamamen sicak ve soguk
konuma getirilmelidir.

[M\ Olcisleri (bakiniz sayfa 74)
Akis diyagrami (bakiniz sayfa 74 )

serbest akis
@D Cikis 1
@ ckis2
Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 76)
XX = Renkler
00 = Krom
14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
+

® Ozel aksesuarlar (bakiniz sayfa 76)
Teslimat kapsamina dahil degildir

* Montaj takimi #87567000

‘eq

e Uzatma 5 mm (montaj derinligi disikken)
#13612XX0, #13613XX0, #13614XX0

¢ Uzatma 22 mm (montaj derinligi dusikken)
#13617XX0, #13618XX0, #13624XX0

¢ Uzatma 25 mm #13638000
e Uzatma 25 -75 mm #13632000

@ Temizleme (bakiniz sayfa 75)
@\\ Kullanimi (bakiniz sayfa 73)
M Kontrol isareti (bakiniz sayfa 74)
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3 Karbantartés (6 o odcln 70

A\ A szerelésnél a z0zédasok és vagdsi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és / vagy érzékelésben korldtozott személyek nem
haszndlhatjék feligyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kabitészer befolyasa alatt 4llé személyek nem
haszndlhatjék a terméket.

A\ A hidegviz- és a melegvizcsatlakozasok kézétti nagy
nyomaskiildnbséget kikell egyenliteni!

Szerelési utasitasok

o A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sériilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes
szabvényoknak megfelelden kell felszerelni, &bliteni
és ellendrizni

Az egyes orszdgokban érvényes installaciés
iranyelveket be kell tartani.

Ha a termosztdt ill. a keverd csaptelep maximélis
meleg viz h8mérsékletre van bedllitva, akkor a
zarészelep hidraulikus nyildsa miatt forrazés
térténhet. A Hansgrohe ezért ajanlja a "Safety
Function" berendezés felszerelését.

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc

* Visszafolyés gatléval
o A terméket kizarélag ivévizhez tervezték!

Szimbélumok leirasa

( Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

max.

=42°C
A biztonsdgi funkciénak készénhetden a kivant
h&mérsékletet pl. 42 Celsius fokban maximdlhatjuk.

ﬁ;@ Bedllitas (I&sd a oldalon 66)

Safety Function (ldsd a oldalon 67)

A sikeres felszerelést kévetSen ellendrizni kell a
termosztdt kifolydsi h8mérsékletét. Helyesbités sziksé-
ges, ha a vizkivétel helyén mért hmérséklet eltér a
termosztdaton bedllitott h8mérséklettdl.

60

* A visszafolyasgatlék miksdése a EN 806-5 szabvany-
nak megfelel8en, a nemzeti vagy terileti rendelkezé-
sekkel sszhangban, évente egyszer ellenérizendd!

* Ahhoz, hogy a szabdlyozéegység j4l mikédjon, a
termosztétot id8ré| iddre teljesen melegre és teljesen
hidegre kell &llitani.

LQ“%\ Méretet (ldsd a oldalon 74)

Al‘folyési diagramm
(lasd a oldalon 74)
szabad étfolyds

@ Kifolys 1

@ Kifolys 2
Tartozékok (l&sd a oldalon 76)
XX = Szinkédolds

00 = Krém

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Egyéb tartozék (l&sd a oldalon 76)
a szdllitdsi egység nem tartalmazza
e Szerelési szerszém #87567000

* Hosszabité készlet 5 mm (kis beépitési
mélység esetén) #13612XX0, #13613XXO0,
#13614XX0

Hosszabité készlet 22 mm (kis beépitési
mélység esetén) #13617XX0, #13618XXO0,
#13624XX0

¢ Hosszabbitds 25 mm #13638000
* Hosszabbitds 25 - 75 mm #13632000

@ Tisztitas (Idsd a oldalon 75)

Hasznalat (l&sd a oldalon 73)

Q@
@

“ep

o A termékkel érintkez8 emberi felhaszndldsra szdnt viz
hémérsékelte kdzegészségiigyi szempontbdl a
65°C-of nem haladhatja meg.

o Alkalmazasi terilet: ivéviz-ellatds, haszndlati
melegviz-ellatés.
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendagdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqgce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt
Odporiéania pre &istenie / Zaruka / Kontakt
TEATERS /18R / Bt

Pexomennaumu no oumcrke / Fapantus / Kowtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

*www.hansgrohe.com/warranty
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Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢&idé¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

Y oraon kabapiopol / Eyylnon / emadn
Priporogilo za ¢&is&enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tiridanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &isé¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopbka 3a nounctsare / lapanums / Kowntakr
BFANDTE / RIEISOWT / TERES
Pekometpnaii 3 umwenns / Tapantis / koHtakt
Temizleme 6nerisi / Garanti / Temas

Tisztitasi tandcsok / Garancia / érintkezés
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